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   СОЧИНЕНИЯ В ПРОЗЕ И СТИХАХ, КОНСТАНТИНА БАТЮШКОВА. Издание второе. Санкт-

Петербург, в типографии И. Глазунова. 1834. Две части: I - 340; II - 270. (8).
  
   Наша литература, чрезвычайно богатая громкими авторитетами и звонкими именами, бедна до

крайности истинными талантами. Вся ее история шла таким образом: вместе с каким-нибудь светилом,
истинным или ложным, появлялось человек до десяти бездарных людей, которые, обманываясь сами в
своем художническом призвании, обманывали неумышленно и добродушную и доверчивую нашу
публику, блистали по нескольку мгновений, как воздушные метеоры, и тотчас погасали. Сколько пало
самых громких авторитетов с 1825 года по 1835? Теперь даже и боги этого десятилетия, один за другим,
лишаются своих алтарей и погибают в Лете с постепенным распространением истинных понятий об
изящном и знакомства с иностранными литературами. Тредьяковский, Поповский, Сумароков, Херасков,
Петров, Богданович, Бобров, Капнист, г. Воейков, г. Катенин, г. Лобанов, Висковатов, Крюковской, С. Н.
Глинка, Бунина, братья Измайловы, В. Пушкин, Майков, кн. Шаликов - все эти люди не только читались и
приводили в восхищение, но даже почитались поэтами; этого мало, некоторые из них слыли гениями
первой величины, как-то: Сумароков, Херасков, Петров и Богданович; другие были удостоены тогда
почетного, по теперь потерявшего смысл титла образцовых писателей {Вот, например, что писал о
Майкове знаменитый драматург наш кн. Шаховской в кратком предисловии к своей ирои-комической
поэме "Расхищенные шубы", помещенной в "Чтении в Беседе любителей российского слова" 1811 года:
"На нашем языке Василий Иванович Майков сочинил "Елисея", шуточную поэму в 4 песнях. Отличные
дарования сего поэта и прекраснейшие стихи (!!), которыми наполнено (чем: отличными дарованиями или
прекраснейшими стихами?) его сочинение, заслуживают справедливые похвалы всех любителей русского
слова; но содержание поэмы, взятое из само-простонародных происшествий, и буйственпые действия его
героя не позволяют причесть сие острое и забавное творение к роду ирои-комических поэм, необходимо
требующих благопристойной шутливости" (стр. 46). Так как это было давно, то я привожу это мнение не в
укор знаменитому и многоуважаемому мною драматургу, а как факт для истории русской литературы и
доказательство, как непрочно удивление современников к авторам.}. Теперь, увы! имена одних из них
известны только по преданиям о их существовании, других потому только, что они еще живы как люди,
если не как поэты... Имя самого Карамзина уважается теперь как имя незабвенного действователя на
поприще образования и двигателя общества, как писателя с умом и рвением к добру, но уже не как поэта-
художника... Но хотя авторская слава так часто бывает непрочна, хотя удивление и хвала толпы бывают
так часто ложны, однако, слепая, она иногда, как будто невзначай, преклоняет свои колена и пред
истинным достоинством. Но, повторяю, она часто делает это по слепоте, невзначай, ибо превозносит
художника за то, за что порицает его потомство, и, наоборот, порицает его за то, за что превозносит его
потомство. Батюшков служит самым убедительным доказательством сей истины. Что этот человек был
истинный поэт, что у него было большое дарование, в этом нет никакого сомнения. Но за что
превозносили его похвалами современники, чему удивлялись они в нем, почему провозгласили его
образцовым (в то время то же, что ныне гениальным) писателем?.. Отвечаю утвердительно: правильный и
чистый язык, звучный и легкий стих, пластицизм форм, какое-то жеманство и кокетство в отделке,
словом, какая-то классическая щеголеватость - вот что пленяло современников в произведениях
Батюшкова. В то время о чувстве не хлопотали, ибо почитали его в искусстве лишним и пустым делом,
требовали искусства, а это слово имело тогда особенное значение и значило почти одно и то же с
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